                                                       КОНТРАКТ № __________

      __________

______________________, именуемое в дальнейшем «Продавец» в лице руководителя ______________________________________________, действующего на основании доверенности № ______________________ с одной стороны, и ______________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Покупатель» в лице директора _________________________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1 Продавец продал, а покупатель купил и принял Товары, указанные в спецификациях по нижеследующим условиям настоящего Контракта. 

1.2 Количество Товара, цена, сроки и базис поставки указываются в спецификациях, являющихся неотъемлемой частью Контракта.
1.3 Товар приобретается Покупателем для оптовой и розничной торговли в Республике Беларусь.
2. КАЧЕСТВО ТОВАРА
2.1 Качество Товаров, проданных по настоящему Контракту, соответствует сертификатам качества, выданным производителем.
3. СУММА КОНТРАКТА
3.1. Общая сумма Контракта состоит из сумм спецификаций прилагаемых к Контракту. Сумма Контракта на момент заключения - _____________ (_________________________) _________. Сумма Контракта может меняться в зависимости от цены и количества Товара.
Все изменения по цене, количеству Товара и суммы Контракта указываются в спецификациях к данному Контракту, которые являются неотъемлемой его частью.
4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
4.1 Товар поставляется на условиях ______________________________________________
Юридический адрес: ___________________________________________________________
5. СОПРОВОДИТЕЛЬНЫЕ ДОКУМЕНТЫ
5.1 – счет-фактура;
- сертификат качества;

- товарно-транспортная накладная;

- копия экспортной декларации отправителя, заверенная печатью Продавца.
Счет фактура предназначена Покупателю и передается почтой по факту отгрузки. Предварительно счет-фактура передается по факсу.
6. ПЛАТЁЖ
6.1 Покупатель осуществляет 100% оплату банковским переводом на счет Продавца, указанную в настоящем Контракте. Обязательства Покупателя по оплате Товара считаются исполненными после зачисления денежных средств на корреспондентский счет банка Продавца. Все банковские расходы в банке Покупателя оплачиваются Покупателем, а в банке Продавца оплачиваются Продавцом. Комиссионные сборы инобанков оплачиваются за счет Покупателя.

Валюта платежа: ________________

7. РЕКЛАМАЦИИ
7.1. Качество Товара будет определяться в соответствии с международными общепринятыми стандартами.
Если качество поставленного товара не соответствует спецификации Контракта, претензии по качеству должны быть предъявлены Продавцу в течении не более 15 (пятнадцати) календарных дней после прибытия Товара.
8. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

8.1 Все споры и разногласия будут по возможности решаться путем переговоров между сторонами. В случае, если стороны не придут к соглашению, то любой спор или разногласие, возникающие из настоящего контракта или касающиеся его, либо его нарушения, прекращения или недействительности, подлежат рассмотрению в арбитражном суде истца.

9. ФОРС-МАЖОР
9.1 Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, кроме выполнения финансовых обязательств, если это явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы.

Под непреодолимой силой понимаются внешние и чрезвычайные события, которые не существовали во время подписания Контракта, возникшие помимо воли Продавца и Покупателя, наступлению и действию которых Стороны не могли воспрепятствовать с помощью мер и средств, применение которых в конкретной ситуации справедливо требовать и ожидать со Стороны, подвергшейся действию непреодолимой силы.

Непреодолимой силой признаются следующие события: землетрясение, наводнение, пожар, эпидемии, аварии на транспорте, военные действия, постановления Правительств стран по территории которых проходит исполнение Контракта непосредственно влияющих на возможность исполнения Сторонами настоящего Контракта. Перечень обстоятельств, причисляемых к обстоятельствам форс-мажора, не является окончательным. Отсутствие необходимых финансовых ресурсов Стороны не может являться обстоятельством непреодолимой силы.
Сторона, подвергшаяся действию обстоятельств непреодолимой силы или столкнувшаяся с препятствиями вне ее контроля, обязана немедленно телефаксом или телеграммами уведомить другую Сторону о возникновении, виде и возможной продолжительности действия указанных обстоятельств и препятствий.

 Возникновение обстоятельств и препятствий, предусмотренных выше, при условии выполнения требования об уведомлении, продлевает срок исполнения обязательств по настоящему Контракту на период, соответствующий сроку действия указанных обстоятельств и препятствий и разумному сроку для устранения его последствий.

Подтверждением наличия обстоятельств форс-мажора будут являться свидетельства, выданные Торгово-Промышленными палатами страны Продавца или страны Покупателя.

Если обстоятельства непреодолимой силы и препятствия вне контроля Сторон будут существовать свыше одного месяца, Продавец и Покупатель должны решить судьбу настоящего Контракта. Если при этом они не придут к согласию, то сторона, которая не была затронута упомянутыми обстоятельствами и препятствием, получают право расторгнуть Контракт без обращения в Арбитраж. В случае расторжения Контракта в связи с длительным сроком действия обстоятельств форс-мажора Сторона обязана возвратить другой Стороне все то, что было получено далее, не исполняя обязательств другой Стороны. 

10. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ И СРОК ДЕЙСТВИЯ КОНТРАКТА
10.1 Срок действия Контракта устанавливается до ______________________ или до полного выполнения всех обязательств обеими Сторонами.
При согласии Сторон срок действия Контракта может быть пролонгирован.

После подписания настоящего Контракта все предыдущие переговоры и переписка между Сторонами утрачивают свою силу.

Все письменные Изменения и Дополнения к настоящему Контракту действительны только в том случае, если они подписаны обеими Сторонами.

Все подписанные Изменения и Дополнения являются неотъемлемой частью настоящего Контракта.

Допускается факсимильное согласование тех или иных условий выполнения настоящего Контракта, заверенное подписью и печатью представителей сторон. Сторона вправе потребовать и получить от другой Стороны оригинал ранее пересланного по факсу документа. Грамматические ошибки или описки, если таковые имеются, не будут рассматриваться как противоречия. Факсимильная копия имеет юридическую силу.
Любая информация, содержащаяся здесь, является коммерческой тайной, охраняется конфиденциально и Сторонами не разглашается.

Ни одна из сторон не вправе передать свои права и обязанности третьей стороне без письменного согласия другой Стороны.

Все сборы, налоги, таможенные пошлины на территории страны Покупателя оплачиваются Покупателем, а вне территории – Продавцом.

Условия, не оговоренные в настоящем Контракте, регулируются ИНКОТЕРМС-2010 и последующими дополнениями к нему.
11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

	Продавец:
	Покупатель:




Продавец:                                                                Покупатель:
______________________                                     ________________________
______________________                                     ________________________
______________________                                     ________________________
______________________                                     ________________________
            М.П.                                                                           М.П.
